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1. Leiden conventions

10.

11,

letters about the reading of which there is a genuine doubt
or that are so mutilated that without the context they might
be read in more than one way

illegible letters, the approximate number of which is Known

missing letters, the approximate number of which is Known

missing letters, the number of which is unknown

letters restored by the editor of the text

lacunae in the text (omissions of the scribe)

additions made by the editor in order to fill such lacunae
resolutions of abbreviations (e.g., yo~ = yp(aupateic))

interpolations (i.e., letters or words wrongly added by the
scribe and canceled by the editor of the text)

erasures by the scribe

interlinear additions that would be impractical to print be-
tween the lines
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Source: Schubert, P. (2011). Editing a papyrus. In R. S. Bagnall (Ed.), The Oxford Handbook of Papyrology (pp.

197-215). Oxford University Press. https://doi.org/10.1093/oxfordhb/9780199843695.013.0009



https://doi.org/10.1093/oxfordhb/9780199843695.013.0009

2. Diplomatic vs articulated transcript

“The diplomatic transcript prints only letters that are certain in the eyes of the editor and
attempts to reproduce the layout of the papyrus as closely as possible, without word
division, supplements, and editorial interventions. It only reports the original lectional signs
(accents, breathings, punctuation, etc.) and spacings displayed by the papyrus. Any traces
that cannot be certainly identified with a particular letter without taking context into account
should be represented by an underline dot.”

“The articulated transcript presents the reconstructed text, fully accentuated and
punctuated and with editorial supplements where appropriate. If a supplement is printed at
the beginning or end of a line, the supplemented portion should have square brackets on
either side to mark the boundary of the line.”

Definitions in: Association Internationale de Papyrologues (AIP). 2022. “Guidelines for Editing Papyri.”
https://aip.ulb.be/PDF/Guidelines_for_editing_papyri.pdf

3. Workshop Transcriptions
Diplomatic and articulated transcriptions of the lines discussed in the workshop:

a) Bodleian Library MS. Gr. class. a. 1 (P)/1-10 frame 8

763 mTolMEVY apaplcTalécavpnEnTIadao “Imrrot pév yap &plotan Eoav Pnpnriddao,
TacéupnAocéhauverodwokeacopviBacdc T&s EunAos EAauve rodcokeas dpvibas s
STpLXacoL ETEAC CTAPUANIETIIVGI TOVEEICAC STpixas oiéTeas oTaguAn £l védTov Eloas
TacevtmpeniBpey apyupdToLocamolAwv Tas v TTnpein 6péy’ dpyupdtofos ATéAAwY

767  auewdnAeiacpoBovapnocpopeducac: &upw BnAceias, pdBov Apnos popeovoas.
avdpwvaupdy aplcTocénvteAauwyiocalac avdpcov av uéy' &plotos énv TeAaucovios Alag
opp’axIAAeucunVIey- 8y apTToAUPEPTATOCTIEV Epp' AxtAeus urviev: 8 y&p oAU @EpTaTOS Tlev,
irro10’ 8ipopéeckovapupovaTnAsiwva o1 8' of popéeckov duvpova TTnAgicova.

763 utv péy’ Monro and Allen

b) P.Oxy. 3509r

1 TOCEYEVETOOUTE oTOS EYEVeETO OUT' €
S

15 . wokepadecov 8' tyw, @ Képale, cov


https://aip.ulb.be/PDF/Guidelines_for_editing_papyri.pdf
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